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Summary

Cave inscription recording the donation of goats for maintaining a perpetual lamp.

Edition
{1)> svasti §ri
ko-vicaiya-nirupa-tjo!<upnkarkku<2>yantu Irant-avatu

panai-{U!<{y-t>r-nattu-c cénta-ma<3>nka(la)ttu §ri-mala-tanattu-t tévarku-t tiru-
vila{sa>kkukku Atikarikalon karik-utaiya<s r vaitta Atu Elu-nurr’ aim-patu
Translation

<1)> Prosperity! Fortune!

<1-2) Second year of the victorious king Nirupatorikan.!

Sanskrit Nrpatunga.



{2-5) {There are) seven hundred fifty goats that Karikutaiyar, {one among) We the
officials (atikdrikal-6m), gave for a perpetual lamp for the god of the glorious milatanam®
in Céntamarkalam in the Panaiytrnatu.
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This digital edition by Emmanuel Francis, based on Dayalan 2005. The distinction
between initial and medial vowels, and between Grantha and Tamil letters could not
be implemented with full confidence. The present digital edition is thus provisional
and should be revised with proper visual documentation.
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